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YJIK 81'367.5
dunosiornyeckne HAyKn

B cmamve peuv uoém o evidenenuu 6 ecmecmseeHHbIX A3bIKAX HAPAOY C ObIMUUHBIMU NPEOTONCEHUAMU NPeONodHCe-
HUU UBMEHEHUsL, YO CIMAL0 B03MOICHbIM 6 C853U C UCCIO08AHUAMU 8 0Oaacmu 102Uk usmenenus. Onucvlearomcst
Jlo2uyecKue OCHOBbL OAHHBIX NPEONIONCEHUL U 0OCYICOAEMC UX CIMPYKMYPA ¢ NOZUYUTI COBPEMEHHOU TUHCGUCTIUKU.
3ampazusaromea npobremsl ObIMULHBIX NPEONOAHCEHULl, NOHAMUL ha3080Ccmu U HAOAOOames, NPeoaazaemcs 803-
MOJICHASL KACCUDUKAYUsL NPEONONCEHUTE USMEHEHUs], 8 OCHOBY KOMOPOTl nONoJicer kpumepuil habmodaemocmu. Ha
npumepe 08yx U008 NPedodceHUll usmeneHus (36yK u ceem) YyCmanaIugaemcs, Kakum oopasom Ha OCHoge Mema-
Gopusayuu 2nazona Gopmupyemcs 3HaveHue <UsMeHeHue nPoyecca.

Kniouegvie cnosa u ¢hpasvl: npeIoKeHUs] UI3MEHEHUS; JIOTHKA M3MEHEHUs; OBITHIHHBIC TIPEIUIOKEHNUS; TIPOIIO3UTHB-
Hoe uMs; MeTadopuzanust; (a3zoBOCTh; HAOIIOIATENb.
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MNPEAJIOXEHUSI N3BMEHEHUSA CO 3HAYEHUEM
«3BYKOBBIE ITPOIIECCHI» U «ITPOIIECCHI CBEYEHMSI»®

B nocnennue roapl 3aMeTHO Ooliee IpUCTaIbHOE BHUMaHKME YYEHBIX K MPoOJeMaMm JIOTHKH u3MeHeHus. Onnpa-
sICh Ha UCCIICJIOBAHMS JIOTUKOB, MOKHO TOBOPUTH O HAJIMYUU B SI3BIKAX HAPSAY C MPEIOKECHUSIMU OBITHS TPEIIIO-
XKeHUi n3meneHus. Ilox TepMUHOM «u3MeHEHHE» MBI nipearaeM Beies 3a H. Y. CteneHko MOHUMATh «HE TOJIBKO
pas3IHYHBIC COCTOSHHS OJHOTO U TOTO ke 00BbEeKTa BO BPEMEHH, HO U IBIKCHHE, Ipoliecc, nepexon» [8, c. 3].

Pa3paboTka JIOTMKY M3MEHEHHUS WJAET MO JBYM HANPABJICHUSAM: JIOTMKA HANPABICHHOCTU U3MCHCHHUS U JIOTHKA
BpPEMEHH.

SI3bIK JIOTMKK HAMPABICHHOCTH BKIIOYAET HE TOJHKO TEPMHHBI KJIACCHYECKON JIOTHKU «CYIIECTBYET» U «HE CY-
LIECTBYET», a MNPEAINOJaracT OIEePUPOBATh TAKUMU IMOHATHSIMHU, KaK «BO3HHUKACT», «UCUE3ACT», KYKE ECThY,
«EILE eCTh», Ky)KEe HEeT», «elle HeT» U T.II. TakuM 00pa3oM, JIOTMKa HAMPABICHHOCTH JOMYCKAET YEThIpe THMA CYy-
IIIECTBOBaHMUsI OOBEKTOB: OBITHE, HEOBITHE, BOSHUKHOBEHHE (CTAHOBICHHE) U HCUC3HOBEHNE, KOTOPBIE HCUCPIIBIBAIOT
BCE CIOCOOBI CYIIECTBOBAHHS U SIBIISIIOTCS B3aMMHO HECOBMECTHMbIMH. JIOrMKa HAMpaBlIeHHOCTH MMO3BOJISIET BhIpa-
3UTh B JIOTHYECKH HEMTPOTHBOPEUMBOW (hOpME HICIO O MPOTHBOPEYMBOCTH BCAKOTO JBHKEHUS U M3MECHEHUsI [5].

Bropoii moxxon K JoTuKe U3MEHEHHUs! — 9TO JIOTHKa BpeMeHH (uHcKoro ¢uiocoda u goruka I'. X. pon Bpurra.
CoryacHO €ro y4eHHUIO, COCTOSIHUEM OOBEKTa CIIelyeT CUNTATh BBIJEJICHHOE CBOWCTBO 00bEKTa B (PMKCUPOBAHHYIO
€/IMHMIly BpEeMEHH. B JIorrke BpeMeHH! 10Ka3bIBAaCTCsl YTBEPIKACHHE O TOM, UYTO BCSIKOE COCTOSIHHE JIN00 COXpaHseT-
cst, b0 BO3HMKAeT, nbo ucuesaer [3].

B cBoém aBTopedepare H. 1. CremeHko ykas3pIBal, 9TO B MPHUKIAJTHOM acleKTe aKTyalbHOCTh ero paboThl co-
CTOHMT B TOM, YTO WIOT'HKa HAMPaBICHHOCTH M3MEHEHHS MPEIOCTABISIET CPECTBA IKCIUIMKAIMU CIIOCOOOB Omuca-
HUI W pacCyXaeHuil 06 M3MCHEHNH He TOJBKO B JHAJEKTHUECKON (rtocodckoii Tpaauimu (B cMbIcie Gpuimocod-
CKHX YUEHHIi 00 M3MEHEHWH), HO M B €CTECTBEHHOM si3bIKe» [8, c. 4].

3aKOHBI JIOTHKU HAMPaBICHHOCTH AAIOT BO3MOXKHOCTh YTBEPIKIATh, YTO €CTECTBEHHBIN SA3bIK JOIKEH pacroiia-
rath MHCTPyMEHTapHeM, UMEIOIIUM B CBOCH OCHOBE JaHHbIe 3aKoHbI. ClieZ0BaTeIbHO, Mbl MOXXEM BECTH PEYb O
MPEUIOKCHHUSAX HM3MEHCHHS, TIOCKOJbKY B JIMHIBHCTHUKE YK€ NABHO HPUHIT TEPMUH «OBITUHHBIC TPEII0KECHUSI,
MMEIOIINI B CBOEH OCHOBE MOCBUIKH KIIACCHYECKOH JIOTHKU. Bpems — 310 Heo0XoiMMoe yclioBHe ONHCaHUS M3MEHe-
HHS, TIO3TOMY B JIAaHHBIX MPEJIOKEHHUIX COOOLIaeTcss O COOBITHH, TIPOIIECCE, TO €CTh O TOM, K YEMY NPHIIOKUM Bpe-
MEHHOHU (haKTop, pa3BUTHE BO BPEMEHH, CJIEIOBATEIHHO, B HUX MAaJOBEPOSITHO YIOTpeOJieHne UMEH NMPEeAMETHBIX.
OOpatiM BHUMaHHE Ha TO, YTO JIOTHKH BEIYT peub 00 00beKTe, a He o npeamere. B «Hosoli ¢unocodckoit sHIMK-
JIoneIuu» 00BEKT OMpPEIENSETCs KaK HEeUTO, Ha YTO HAlpaBlieHA aKTHMBHOCTH (peasibHas U MO3HaBaTebHAasH) CYOBeK-
Ta. OOBEKTOM MOXKET OBITh (PU3UIECKas BEIllh, CYIIESCTBYIOIIAs B IPOCTPAHCTBE W BPEMEHH, 00HEKTUBHO-peaTbHAS
cuTyanus. 3TO MOXKET OBITH COOCTBEHHOE TeJo cyObekTa. OOBEKTaMi MOTYT OBITH COCTOSHHS CO3HAHMS CyOBEKTa U
naxke ero S B 1esioM. B 3TOM KauecTBe MOTYT BBICTYIIATh APYTUE JIFO/U, UX CO3HAHHUE, & TAKKE MPEAMEThI KyJIbTYPbhI
(BKITIOUAST TEKCTBI) W TIPUCYIIHE UM CMBICITBI [ 7]. BpeMeHHO# mapamMeTp TPUIIOKHM, Kak MPABIIO, K KIMEHAM COOBITHIA-
HOM cemaHTHKH. COOBITHSI MMEIOT BPEMEHHYIO MPOTSHKEHHOCTH, MOTYT OBITH OPUEHTHPOBAHBI HA BpeMeHHOM ocu [1].
C TOYKH 3peHHS MPOTHKEHHOCTH, HA OCH BPEMEHH BBIJICIISIOT JIBa BUJIa COOBITHHHBIX UMEH: JUIAIINACCS COOBITUS —
MBICJISITCSL KaK Pa3BUBAIOIIUECS BO BPEMEHU — M MTHOBCHHBIC — MBICIIATCS KaK COBEpIIIaeMble MTHOBEHHO, OHU 3aHH-
MaloT Ha OCH HE OTPE30K, a TOUKY. MIHOBEHHbIE COOBITHS HE MOTYT OBITh IIpE/ICTaBIEHbI Kak jusinuecs. [Ipemmoxe-
HUS M3MEHEHMs1 HecyT MH(popMaluio 00 U3MEeHEeHUH 1o (a3aM OT BO3HMKHOBEHHS JI0 HEOBITHS, OATOMY CIIE/TyeT
MIPE/IIOJIOKUTh, YTO B HHUX JOJDKHBI (DUTypHUPOBATH MMEHA COOBITHITHOW cemaHTHKH. O MpeaMere MOXKHO yTBEp-
KJIaTh, YTO OH JINOO €CTh, 1100 oTcyTcTBYeT. CoOoOIeHre 00 N3MEHEHUH MpeaMeTa 1o (pazam abCypIHo.
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VMeHamMu COOBITHIHO CEMaHTUKH, IPEXKIE BCETO, CUUTAIOTCS OTIIIATONIBHBIC CYIIECTBUTENBHBIC, TO €CTh IPOIIO-
3UTHBHBIC UMeHa. [Ipono3umus 3aKimoyacT B cebe HeKoe COOBbITHE, KOTOPOE MPEICTAaBIsIeT cO0O0i SBICHHE NEHCTBH-
TENBHOCTH, JIIO00H (aKT, IMyCTh Jake MEJKUM 1 HecymecTBeHHbIH [6]. TIpomo3uTHBHOE UMSI KOHICHCHPYET CMBICI
LEJIOr0 MPEIOKEHHNs, HAa3bIBACT HEKYIO CUTYalH0. K Kpyry MpOno3uTUBHBIX HMEH MOYKHO OTHECTH U HETJIArOJIbHbIC
MMEHa, COOBITHHHOCTh JIEKCEM KOTOPBIX MOXET OBITh BBISIBJICHA MOCPEICTBOM CIOB-WHIUKATOPOB B CIOBApHBIX JIe-
GbUHUIMAX, Yepe3 CHHOHUMHYECKUE CBSI3M C OTIVIArOJbHBIMH UMEHaMHu. WX ceMaHTHKa JTOBOJbHO Pa3HOOOpa3Ha.
B kagecTBe KiacCHUIMPYIOMIETo MPH3HAKa CIeIyeT BEIOPAaTh «HAOII0IaeMOCTh» U TOTJa MOYKHO BBIICTHTH COOBI-
THsI BHEIITHETO BO3/ICUCTBHUS HA HAOIIOAATENS — 9TO IPOLECCH 3By4aHHsl, CBEUCHHS, BKYCOBOTO U TAKTHJIBHOTO OIILY-
LICHHS, @ TAK)KEe — BHYTPEHHETO BO3ICHUCTBHS — 3TO SMOILIMOHATBHBIC i MCHTAIBHBIC TPOLIECCHI, JaHHAs KiacCH(UKa-
LHsl MOXKET OBITh paciidpeHa. PaccMOTpUM HEKOTOpPBIE TIPUMEPBI M3 HEMELIKOTO M aHIVIMHCKOTO 5A3bIKOB. B n3naHuu
«Kleine Enzyklopédie. Natur» mpuBoasiTCst 3ByKOBBIE IPOIIECCHI B HAPACTAIOIIECH POTPECCHH IO TPOMKOCTH OT HHU3-
KOTo mopora pasapaxenus a0 6osxesoro: Ticken der Taschenuhr / ticking of a pocket watch / muxanue xapmannvix
yacos — Leises Flustern / quiet whisper / muxuii wénom — Blétterrauschen in leichtem Wind / leaves rustling on a
breeze / wenecm mucmves na nézxom eempy — Ubliche Wohngerausche / usual noises in apartment / o6uiunsie uiymb
6 arcunom nomewenuu — Ruhiger Garten/ calm garden / cnoxotinwiii cao — Sehr ruhige Wohnstralle / very quiet
residential street / ouensv cnoxoiinasn srcunas yruya — Leise Musik in Zimmer / a gentle music in the room / muxas my-
swika ¢ komname — Gerdusche in Geschaftsrdumen / noise in the shop / wym 6 mazasune — Strallenbahn / tram /
mpamsati — Autohupe / automobile siren / asmomobunonas cupena — PresslufthAmmer / hammer/ morom — Nietlarm /
sound of riveting/ wiym npu karenanuu — Kesselschmiede / boiler/ komenvnas — Laufender Flugzeugpropeller in 4-5 m
Entfernung / sound of airplane propeller from distance of 4-5 m / 3eyk nponennepa camonéma c paccmosnus 4-5 m.

JlanHasi mIkana moKa3plBaeT, YTO MOHITHE «3BYKOBOW MPOIECC» MPEACTABICHO HE TONBKO OTIIArOJbHBIMH HMe-
HaMHU, HO U CYIIECTBUTECIbHBIMHE, HA3bIBAIOIIMMH IPEIMETHI, CIIOCOOHBIC IBUTATHCS M CO3/IABATh 3BYKOBBIC BOJIHBI.
Kpome Toro, moHsITHE «3BYK» MEPENAIOT M CYOCTAHTHBHPOBAHHBIE IMOTHBHBIC [IAr0JIbI, HApUMep: staunen / yous-
namecs, Mitleiden / cocmpadams: Ein lautes Staunen ging durch das Heer / Ipomkoe youenenue npobescano no
soticky. Ompenenenue lautes ykaspiBaeT Ha TO, YTO YAUBICHHE BBIPAXKEHO TOJOCOM, & HE MUMHKO#. 3BYKY MPOTH-
BOCTOMT €T'0 OTCYTCTBHE — THINMHA. TOJNKOBBIN CIOBaph Tak 0OBSACHIET JaHHOe cioBo: Stille — cocrostme oTeyTeT-
BUsI OECTIIOKOMCTRA, HEe HAPYIIAeMOe IIIYMOM CIIOKOMCTBHE, OTCYTCTBHE IryMa, Momuanue [9]. M3 3Toro ToaKoBaHust
tarke crnenyer, aro Stille u Schweigen (monyanue) — cuHonnmer: Eine Minute dauerte dies Schweigen (diese Stille) /
Munymy onunoce smo monuanue (sma muwuna) [12, S. 30].

TurmmHa SBISIETCS TPEIMOCHUIKON JJIsi BOCTIPUATHS 3ByKa M KOHIIOM 3BYKOBOTO mporecca: Ein allgemeines
Héndeklatschen des Beifalls unterbrach endlich diese Stille / Bceobwue annoducmenmet, naxoney, npepsanu smy
muwuny [Ibidem, S. 24]. Eine tiefe Todesstille endigt dann pl6tzlich das lebhafteste Gespréach / ITomom eopye eny-
bokas cmepmenbHAs MUWUHA ROJIOJCUNLA KOHey oxcuenénnoll beceoe [Ibidem, S. 38].

HeMenkuii 136K pacmosiaraeT CHHOHUMHYIECKHM PSIOM CJIOB, CIIOCOOHBIX HH)OPMHUPOBATH O 3BYKOBBIX IPOLEC-
cax pa3IMYHOTO MPOUCXOXKICHHS MPH COOTBETCTBYIOIIEM KOHTEKCTyalbHOM odopmMieHHH. DTOT psia Ton — Klang —
Laut — Gerdusch — Schall. Haubosee obuiee moHsTHe, MPEACTaBICHNAE O 3ByKE HECET CIIOBO TON, MOCPEACTBOM KO-
TOPOTO TPAKTYIOTCS BCE BO3MOXHBIE Apyrue crenuduueckue 38yku. Cioso Schall B mepByro odepenp ymotpedis-
eTcs KaK TepMUH ISl 0003HAUEHUS TOHATHS <3BYK» B (QH3HKE, a TAKOKe XapaKTepH3yeT 3BYKOBOM mporiecc ¢ 3pdex-
TOM 3Xa, YTO HUCKIIIOYAET €ro U3 MPETCHICHTOB Ha «HEHTPaJIbHOCTH», KaK BIPOUYEM, U OCTAJIbHBIE CIIOBA JAHHOTO
psina, mockonsKy Klang mpenmornaraer 3Byuanue HecKOJIbKHX TOHOB, a Gerdusch u Laut sBiastroTCst JIHIG KOHTEK-
cTyansHbIME ciHOHHMaMu K Ton. Cp. Gleichzeitig ertdnte der sirrende Ton (Laut) / Odnospemenno pazoancs 3syx,
noxoxcuii na nuck [15, S. 76]. Es gab ein klackendes Geréusch (Ton) / Beur wiym (36yx) mpecka [14, S. 20].

Kak sicHo u3 mpumMepoB, TON B ompeei€HHOM KOHTEKCTE TMOJHOCThIO MepenaeT HHPOPMALHIO, XapaKTepHYO
s Klang, Laut, Gerdusch, o ue Ha060poT. O4eBUAHO, YTO MOHSTHE, 3aKIIOYEHHOE B CIIOBE TON JIE)KUT B OCHOBE
JIPYTuX UaeorpaduIecKux CHHOHUMOB. KOHIIENT «3BYK» B HEMELKOM SI3bIKE BOILIOIIACTCS B PSC MPOMO3UTHBHBIX
UMEH, CPEAN KOTOPBIX BBIICISIFOTCS TAKOBBIC, YTO HA3BIBAIOT CHECI(DHUYHBIC 3BYKOBBIC ITPOLIECCH, 8 UMEHHO:

1. o6uenue moneid: Gesprach / conversation / paseosop; Reden / speech / peus, Gerlicht / hearing, rumor / cayx,
monsa; Wortwechsel / dispute / cnop; Besprechung / discussion / o6¢ysicoenue u 1.11. SI3bIK ciocoOeH 0XapaKTepu30-
Barh OOIIeHKe Kak HelTpaabHoe, Hampumep: Unterredung / conversation / 6eceoa; Redestrom / flow of speech / no-
mok peuu. 3HaHUE O TIPHCYTCTBUM HETATHBHBIX SMOIHI Tpy oOmieHnu mepenatot ciosa Wortfechterei / logomachy /
cnosonpenue; Streit / dispute / cnop; Gericht / talk / monxu. HenuuenpusitHoe o0OlieHue oTpaxkeHo B ciosax: Zank /
quarrel / ccopa; Gezank / abuse / 6pans; Geschimpte / incessant swearing / nenpepuisnas pyeans. Hanpotus, nérkoe,
npustHoe obenue nepenatot Plaudern, Plauderei / easy conversation / nenpenysicoénmviii pazeosop;

2. 9MoIMH, WMEONINEe 3BYKOBOE BBIpaKeHHe: mojokurenbhbie: Lachen / laugh / cmex; ompuyamensuvie:
Weinen / cry / nrau; Schluchzen / sobbing / puioanue; Seufzen / sighs / zooxu;

3. 3BYKOBOE BBIpaXXCHHE UMEET (PU3HOIIOTHYECKOEe COCTOsTHUE denoBeka: Schnarchen / snore / xpan; Stéhnen /
moaning / cmonanue; Krachzen / groan / kpsxmenue; Keuchen / panting / neixmenue;

4. 3HaHHWE O 3BYKaxX >KUBOW MPHPOJBI HECYT CyOCTAaHTHBHPOBAHHBIE 3BYKOMOpaXkaroiue rimaroisl: Quaken /
croak / keaxanve; Miauen | mew / msyxanve. 3ByKH, XapakTepHbIe s onpenesi€Hubix xuBoTHBIX: Bellen, Gebell /
bark / nait; Kréhen / croak, crow / kxapxanve, nenue nemyxa; Geheul / howl / goii; Zwitschern / twee t/ webem;
Winseln / whine / suse; Wiehern / neigh/ pacanve;

5. 3Bykm Hexwusoi mpupoxsl: Grollen / peals of thunder / packamer epoma; Donnern [ thunder / zpowm;
Orkangerausche / hurricane noise / wiym ypaeana; Brausen / sea noise, murmur of the forest / wym mops, wym neca
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6. 3HaHME O 3ByYaHHH MY3bIKaJbHBIX HHCTPYMEHTOB 3aKkioucHo B cioBax: Melodie / melody / menoous; Musik
[ music / myzwixa; Klang / ring / 360n;

7. peub uYeIIOBEKA XapaKTEPHU3YETCs CYIIeCTBHTEIbHBIMU: Stimme / voice / zonoc; Ruf, Schrei / scream / kpux;
Flistern / whisper / wénom; Zischen / spiteful whispering / 3106no0e wywyxanve;

8. mBmKeHMe YeroBeka, 00yCIoBHBIIEE 3BYKOBOH mporiecc: Schritte / steps / waeu; Poltern / loud fuss / epomxas
eosns; Stampfen / in figurative sense «tramp» / ¢ nepenocrom snauenuu «<monomy»;

9. 3ByKH, m3maBaemble TexHukoi: Hammern / knock: blows of hammer / cmyx: yoaper moromom; Klopfen /
knock / cmyx; Drohnen / buzz / zyoenue; Wirbeln / beat staccato knocking / esi6usanue opo6u; Brausen, Zischen /
hissing / wunenue; Rammen / clogging of piles / sa6usanue ceau; Stampfen / ramming / mpaméoexa; Grollen / rumble /
epomwixanue; Brummen / crash / epoxom; Schrillen / shrill, unpleasant sound / peskuii, henpusimuoiii 36yx v T.1.

Bocnpunnmasi 38yK0BO# MpoLece, Y4eI0BeK UACHTH(UIUPYET €ro U COMOCTABIISACT C YK U3BECTHBIMU 3ByKaMHU.
YacTo [yist ONKCAHUs 3ByKa MCIIOIb3YIOTCS O3HAYAOIINE, CBA3AHHBIC C IPYTHMMH J€HOTATAMH, TO €CTh [IPOUCXOIUT
BTOPHUYHBINA CEMUO3KC. DTOT NPOIIECC OCOOEHHO HATIISICH [IPH Mepeiaue 3HAHUI O 3BYKAaX, M3/1aBAEMbIX TEXHUKOH,
YTO BIOJIHE JIOTHYHO, MOCKOJIBKY PACKaThl TpOMa, IIHMIEHHUE 3MEH, IIyM MOPS W Jieca M3BECTHBI YEIIOBEYECTBY C
JIPEBHUX BPEMEH, B TO BPeMs Kak TEXHUYIECKHIA MPOTPECC U €ro aTpuOyTHl BO3HUKIIN 3HAYUTEIBLHO Mo3xe. Hampu-
Mmep: Das Zischen der undichten Dampfleitungen, das Rammen der Maschinen, das Brummen von Kraftwagen,
die Stimmen, das Stampfen der Lokomotiven — alles klang leiser und ferner. / Lllunenue nenpounvix mennonposo-
008, MANCENBIU CMYK MAUIUH, 2POXOM 2PY308UKOE, 2010CA, 2AYXOU CMYK JOKOMOMUBOE8 — 6CE 38YUAN0 MuuLe U
Oanvwe [Ibidem, S. 104]. B mannom mpumepe Zischen u Brummen moaBeprinck BTOPUYHOMY CEMHO3HUCY, IO-
CKOJIBKY JUIS JaHHBIX TJIATOJIOB XapaKTepHBI JKUBOTHBIC B KauecTBe CyOBEeKTHBIX akTaHToB: Das Zischen und
Brausen aus dem ersten Kolben wie eine Fontane emporsteigender Séure lieR nach / [llunenue u 6ypnenue xucno-
mbl, 8bINIECKUBAIOWELICSL KAK (hoHmaH u3 nepeotl konowl, ymenvuuiucsy [Ibidem, S. 102].

Cy6cTaHTHBHpOBaHHBIH Tyaron brausen / wymems, 6ypaums uHGOPMHPYET O 3BYKaX, KOTOPHIE MPOU3BOMIAT MOPE,
BOJIHBI, JIEC. YIIOTpEOIICHHUE B KAYECTBE CYOBEKTa KKUCIIOTHI» —PE3yJIbTaT OTOKICCTBICHUS 3BYKOB.

CemaHTuKa JIeBepOATUBOB M a0CTPAKTHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX, 0003HAUAIOIINX HOHATHE «CBET», JOBOJBHO OJI-
HooOpasua. CiioBapb perucTpupyer cymecrsutenbnsie Licht / ceem, nesepbarus Schein / ceeuenue, neambexTuBbl
Helle / ceem, Helligkeit / 6neck, npousBoaHbIe C STHMU OCHOBAMU: OHesHoU céem, Sonnenschein / conneunviii ceem,
Mondlicht / aynmwuii ceem, Mondschein / aynnoe cusnue. K HuM npUMBIKAIOT CYyOCTaAHTHBUPOBAHHBIE HH)UHUTHBBI
Leuchen / ceeuenue, Brennen / copenue. Tlocnenuuii — Grarogapst KOHTEKCTY, TaK KaK XapaKTepH3yeT CBETOBOM MMO-
TOK B OCHOBHOM Kak 00JIaJafollnii CHIIBHBIM TETUIOBBIM u3nyueHueM. Cymecturensroe Blitz / copenue naspiBaet
SIBJICHHE TIPUPOJIBI, BHI3BAHHOE DIICKTPUUECKAM 3apsiIOM, W XapaKTEepU3yeT KPaTKOBPEMEHHOE CBETOBOE SIBICHHE.
VICTOYHMKH CBETA HE MPEACTABISIOTCS KOHTEKCTOM Kak cBeToBbIe Iporeccsl; Z.B.: Die Lampe flammte auf / Jlamna
3aiceach, TaK Kak 3[ech BakHa HHOOPMAIHs O IeHCTBUHU MPeIMeTa, a He POKYCHPOBKA BHUMAHHs HA KAKOM-JIHG0
npH3HAaKe CBETOBOro mporiecca, cp.: Das Licht flammte auf / 3acopencs ceem, T.¢. BO3HHK, MOSBUICS.

CTpyKTypa HpeioKeHnil M3MEHEeHHs JIeTepMUHUPOBaHa: uHpopMalus B HEX (HOKYCHPYETCsl, IPEkKIE BCEro,
B YKa3aHMH Ha «U3MeHeHue 1o pazam». Da3oi ABIAETCS XapaKTEPUCTUKA, TIPUITUCHIBAEMAst HEKOTOPOMY JIEHCTBHUIO
WM TIPOLIECCY, U OTHOCAIIAsCS K npeaukaty. Pa3oBoe 3HaUEHUE BO3HUKAET B IPEIOKEHUH (B YACTHOCTH, B MHJIO-
€BPOMNENCKHX A3BbIKax) Ojarogaps riarony. JJaHHbIE TIarojbl COYETAIOTCsS OOBIYHO C MPOLECCYATBHBIME MpEIHKa-
TaMH, a He CTaTaIbHBIMH (T.C. HE TIepeafoNnMK aKTUBHOE JeiicTBre). Da30BOCTh — MPU3HAK, TIPUCYIIHI PEIHKa-
Ty, a He CYOBEKTY, MMOCKOJIBKY «HAYall0 ¥ KOHEIl He CYIIECTBYIOT Oe3 caMoro npusHaka» [2, ¢. 143]. Takum oOpa-
30M, (ha30BBIH TIIATON CITYXKUT ISl BRIPAKCHHUSI HEKOTOPOTO BPEMEHHOTO aclieKTa y MpU3HaKa, CBOMCTBA, COOBITHS.
W3ydueHne TIIarojoB B paMKax MpeTOKEHHA ¢ TIPOMO3UTHBHBIM UMCHEM B MTO3UIINH TIOUIC/KAIIETO TI03BOJIHIO BBI-
SIBUTH, 9TO OYEHB YacTO (a30BOe 3HAUCHUE MEPEIAIOT TIIATOJIBI IBIKECHHS, TOABEPTAsACh TIPH 3TOM MeTa(pOpH3AIHH.

Cornacuo Jlakoddy, MeTapoprudeckue BBIPaXKEHHUs OPOIKIAET CO3HAHME, A HE A3bIK, IIOCKOJIBbKY OHH HE BO BCEX
cnydasx BepOambHBl. VX UCTOUHHMKOM SIBJISIFOTCS ACCOIMATHBHBIE HHMTH, TEPECEKAIONINE KOHIENTYalbHBIE 00IacTH;
HepeceveHre KOHIENTYAIbHBIX TOJEil 1 BO3HUKHOBEHHE aCCOLMATUBHBIX CBSI3eH M3 OOJIACTH — LEH C IEPEKUIKOMN
B 00J1aCTh-UCTOYHUK. B pesynbrate cBomx uccienoBaHuii Jlakodd NPUXOAUT K HOBOMY ONpEIEICHHIO CJIOBa
«veradopa»: Meradopa — 3TO [epeceyeHne psijia MOHIATUHHBIX o0acTeil B KoHuenryainbHoi chepe [10]. B atom ciyuae
HaOMIOIaeTCs CO3HATENBHBII OTPBIB 0003HAYAIOIIETO OT OAHOI0 0003HAYAEMOTr0 U MEPEHECEHUE €ro Ha IPYTOi KOHIICTT.

B ocHoBe MeTadopHueckoro mepeHoca JeKHT, CKopee, He 0ObEKTHBHOE CXOACTBO MPEAMETOB, & CYyObEKTUBHO
YCTaHABIMBAEMOE JIFOJJbMH COOTBETCTBHE MEKIy ABYMst chepamu. IIpu paccmoTpernn Metadopsl B KOTHUTHBHOM
acIieKTe MCCIIENOBATENN aKICHTHPYIOT BHUMAHHWE Ha TOHATHHHON crienmduke MeTadopsl. VCmoap30BaHue TOCTH-
JKEHUI KOTHUTHBHOW CEMAaHTHKH TIO3BOJISICT BEISIBUTH PETYISPHBIC METAQOPHUUECKHE MOIENH, HMEIOIIHE S3BIKOBYIO
TIPUPOJLY, ¥ OOBSICHUTH WX TOSIBIICHHE.

PaccMOTpUM MHOTO3HAYHBIE TJIATOJIBI ABMKCHUS, MPOSBIIONINE B CEMAHTHYECKUX MapamurMax meradopude-
CKHE 3HAYEHHUS], CBA3AHHBIC C MOHATHEM <«H3MCHCHHs». B KIlaCC IJ1arojoB «H3MEHEHHOTO OBITHS» BKIHOYAIOTCS
T€ TJIaroiibl, KOTOpEE 0003HAYAIOT MPOSABICHHE KAYECTB M XapaKTEPUCTHUK, NMPUCYIIMX HAOIIOMaeMbIM SBICHHUAM,
[JIaroJibl JIBYDKEHWS, MEPEMEINCHHUs, TTOMEIIEHUs OObEKTa, TIArojibl ¢ JOKATUBHBIMH KOMIIOHEHTAMHU «EMPOr-,
heraus-, entgegen-», a Takxe APyrux MPOCTPAHCTBEHHBIX CXEM.

AHaJM3 TIaroyioB, CONEPKAIIUX B CBOMX 3HAYEHUSX CEMY IBIDKCHHE», MO3BOJSIET BBICIHUTH CIEHYIOIIHE
MeTadhOpUYECKHE MOJIEIIH.

1. JIBuraThCs — UITH, IPUXOANUTH — BO3HHUKATS.

BozrukHOBeHHE MeTadophsl 00YCIOBIEHO CYNMIECTBYIOMIEH B CO3HAHWM HOCHTENEH s3pIKa 00pa3HOW MOJENbIO,
B COOTBETCTBHH C KOTOPO# CHUTYAIHS «BO3HUKHOBEHHEY» KOHIIETITYaIM3UPYETCS KaK TIepeMEIIeHHE B IPOCTPAHCTBE U KaK
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ero pesyJbTaT — nosiieHue B apyrom mecte: Die Steige herauf kamen Schritte. / [llaeu nanpasunuce ssepx no mpone
(0ocnogro: npuwinu) [13, S. 142]. Licht kam irgendwoher. / Omkyda-mo nossuncsa ceem (docnosno: npuwén) [15, S. 54).
Ein Raunen ging durch den Saal. / 1o 3any npobeacan wénom [13, S. 102].

2. JIBWraThCs — WATH HABCTPEUY — BO3HUKATb.

DTa MOEINb ABISETCS MOJABUAOM MpeAbIAyIeii. B ocHOBe maHHON MeTadophl JISKHUT 3HAHHE O TOM, UTO BCSIKOE
puOIIKeHNE K HAOII0AaTeI0 BOCTIPUHUMAETCS KaK pacro3HaBaHue 00BeKTa, ero WACHTH(HUKAIMS, CIIeTI0BaTEIb-
HO, Kak ero BosHukHoBenue: Unten kam der Schwall und Larm der StraRe mir entgegen. / Buusy mmue nascmpeuy
XAbIHYIU nomok u wym yauyst (0ocrosno: winu nascmpeuy) [11, S. 148]. Schritte, die ihm entgegenkommen... /
Llazu, komopule nanpasisiaucey k nemy... [14, S. 125].

3. JIBUrathcs — IPOXOAUTH MEMO — HCYE3aTh.

OCHOBO# TIepeHOCa SIBISETCS TPAESKTOPUsl, 00beAUHAIOIAs IBUKEHIE BOIM3U ¢ HAOIIONaTeNeM U yIaleHue B
MPOCTPAHCTBE, KaK M CBA3aHHOE C ATUM HCYE3HOBeHHEe W3 mojs Bocmpustus. Schritte gingen auf dem Korridor
vorbei / Lllaeu npownu mumo no xopuoopy [Ibidem, S. 440].

4. JlBuratbcsi — yIANSATHCS — HCUE3aTh.

Kopenb rarosa, moIBepsKeHHOTO Mpolieccy MeTadopH3aIiH, YKa3biBaeT Ha 3HAUUTENHLHOE PACCTOSHIE, BO3HHU-
Karolee MeXIy SABICHAEM U HaOJI0aaTesIeM, YTO HeM30e)KHO BBI3BIBACT OCIAOEBaHIE BOCIPHATHS H, CIIEI0BATENb-
HO, UCUE3HOBEHME sABJICHUS. Jan€Kuil 3HaUUT IJI0X0 Pa3IMYUMBbIHA, HEAOCTYIIHBIH.

Die Schritte des Funkers entfernten sich... / Illaeu paoucma yoanunuce... [13, S. 90].

5. JIBuTaThCs — PACIPOCTPAHATHCS B TIPOCTPAHCTBE — CYIIECTBOBAT.

TTOCKOJIBKY pacpocTpaHEeHHe B POCTPAHCTBE KAKOTO-THOO SBICHHUS TPEINOIAraeT ero moCcTOsHHOe Habro1e-
HHE, TO OHO HAWIYYHIAM CIIOCOOOM XapakTepu3yeT ero ObITHe. 3[eCh 3aMETHO [EPEOCMBICIEHUE apaMeTPOB JIBH-
JKEHUSI: HAIIPABJIEHUE B Pa3HbIe CTOPOHbI, PACHIMPEHHE 30HBI BO3/ICHCTBYS Ha HaOJo1aTeNiell Kak ObITHE IpOoLecCa.
Das Geriicht von der Flucht verbreitete sich. / Pacnpocmpanuncs cayx o nobeze. [11, S. 78]. Aber das Schweigen,
das sich im Zimmer ausbreitete... / Ho muwuna, pacnpocmpanuswascs ¢ komname... [14, S. 290].

6. JlBUrathbcsi — IIOJJHUMATHCS — BO3HUKATh.

B manHO#W MoJenn CHUTyaIiss BOSHUKHOBEHHUS OCMBICIMBACTCSI HOCUTEISIMHU SI3bIKA KaK MOABEM BBEPX, TaK Kak
00BeKT Tomanact B (GOKyC BOCHPHATHS TPH €r0 BO3BBIICHAM HaJ Apyrumu obwekrtamu: Unter den Umstehenden
erhob sich ein bedrohliches Gemurmel. / Cpeou npucymemeyiowux noownsacs yeposxcarowuii ponom [13, S. 52].
Langsam stieg ein Leuchten an den Wanden empor. / Meonenno noonumanoce no cmenam ceevenue [15, S. 91].

7. JIBUraTthCst — CKOJIB3UTH BBEPX — BOSHUKATH.

3710 MOAU(UKAIHNS BBIICYIIOMIHYTOM Moend. [ToM4epKHBaeTCsl OTIHYHAS OT HMPEIBIIYIIETro JACHCTBUS HHTCH-
CHBHOCTB JIBH)KCHHUsI B MPOCTPAHCTBE — IUIABHOCTH, mocTenenHocth: Das Licht glitt wieder sanft an den Wanden
empor / BHOBB cBET MSTKO 3aCKOJIb3HII BBEpX 1o cTeHam [Ibidem, S. 89].

8. [lBurarbcsi — BCILUIBIBATH — BOSHHUKATH.

Emé oiHa pa3sHOBHUIHOCTD, CBA3AHHAS C IBHKEHUEM HaBepX. OCHOBAHUEM JUIS IEPEOCMBICIECHHUS BUKCHUS BbI-
CTyIaeT MOsIBJICHHE Hajl KaKoii-T100 MOBEPXHOCTBIO U KaK pe3ylbTaT KoHCTaranus BosuukHoBenus: Endlich taucht
ein schwankender Schein auf der StraRe auf, verschwindet, taucht auf... / Haxoney, na ynuye nossuncs mepyaiowuii
ceem, ucues, nossuacs... (6 nepsom snauenuu «ecnavia») [Ibidem, c. 102].

9. JIBurathcst — MPEOIOIEBATD MPETSITCTBHE — BO3HUKATb.

CMBICTT TPEOIONICHUSI TIPETISITCTBHSI aCCOMUUPYETCS C TIPOIIECCOM BO3HUKHOBEHMS, TIOCKOJIBKY HaOII0aeTCs TIe-
pexom depe3 HEKYIO YepTy, 3a KOTOpOH 0OBEeKT MOxeT ObITh mmeHTH(HUIuposaH. ...und gurgelnde Gerdusche
entrangen sich seiner Kehle... / s eco 2opra evipsanuce knoxouywue seyru [13, S. 154].

10. JIBurarbcst — T€Ub — BOSHHKATh.

BozHukHOBeHHE MeTaQOPUUECKH OCMBICIUBACTCS KaK IBIKEHHE BOIBI — OBICTPOE M BCEMPOHUKAOIIEE. BHOB
HaOJII0IaeTCsl IIEPEOCMBICIICHHIE MAPaMeTPOB JBUKCHHS: MTHOBEHHOE PAaCIIPOCTPAHEHHE B IPOCTPAHCTBE C BBICOKOM
creneHbto nporukHoBenus: Helles Licht ergoss sich in den Flur / fApxuii ceem paznuncs 6 kopuoope [14, S. 12].

11. /IBuratbcsi — MOA3TH — BO3HUKATb.

B ocHoBe MeTadophl JIEKUT MPU3HAK [IEPEMEIIEHHS B IPOCTPAHCTBE C BO3MOXKHBIM MIPHOIMIKEHHEM K HaOII01a-
Tenmro. BakHO#M OKkasbIBaeTCsA HEraTHBHAs OICHKA, CBSI3aHHAS C JBM)KCHHSIMH MPECMBIKAIOMINXCS JKHBOTHBIX. JTO
TIPOSIBIIICTCSI B TOM, YTO TJIATOJ YIOTPeOIsieTes Tt (ha30BOi XapaKTepUCTHKY HENPUATHBIX siBieHui: Grauschwarz
kroch die D&mmerung ins Zimmer / B komnamy eénonsnu cepo-uépuuvie cymepxu [I1bidem, S. 285].

12. JIBurarbcst — majiaTh — BOSHHKATh.

B aTO# MOIenH TIepeOCMBICIAETCSI CUTYAIMs BO3HUKHOBEHHUsI Kak TosiBJIeHWe cBepxy. OCHOBO# mepeHoca st
ymotpebenus Tinarona fallen / nadames B oTHONIEHHH CBETOBBIX MPOLECCOB SABIACTCS PACIONOKEHUE MCTOUHHUKA
cBeTa B BepxHeil yactu mpoctpancTsa. Aus einigen Fenster fiel matter Lampenschein / M3 nexomopuix oxon nadan
mycknoiil ceem aamn [Ibidem, S. 10].

13. [IBUraThCst — OIyCKAThCS — BO3HUKATb.

DTa MOelb ABISETCS TOJBHUIOM Npeplaymieii. Ha nepenuuii mwiaH BHIIBUraeTCs MEJIEHHOE JBUKCHUE BHU3!
Die Dammerung senkte sich bereits iber die Stadt / Cymepxu yoce onyemunuco na 2opoo [Ibidem, S. 360].

14. [IBUraThCst — MPOHUKATH — BO3HUKATb.

Merahopuzanus 3HadeHus Taarona dringen Bemér K CO3MaHHIO XapaKTEPUCTUKH SBICHHUS KakK 00JIalaromiero
CIIOCOOHOCTRIO TIPOHHMKATH Yepe3 OMpeaeIEHHBIC MPEISTCTBU Ha €ro MyTH M KakK CJIEICTBHE CTAHOBUTCS HAOIIO-
naemeiM: Licht drang durch die geschlossenen Lider. / Csem npobusancs cxeosv zaxpwimvle eexu [15, S. 54].
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Scharfes Licht drang durch die Mattglasscheiben der Tur. / Apxuii ceem npobusanca uepes mamogoe cmexno
oeepu [11, S. 277]. Aus dem Schlafzimmer drang das geschéftige Poltern seiner Frau. / X3 cnanenu donocunace
XONOMAUBAS 2POMKas 803Hs e20 dicenvl [14, S, 175].

[IpemnoskeHnsT UI3MEHEHVSI OTIMYAIOTCSI OT OBITHHHBIX TPEIOKEHHI TeM, ITO COOOIIEHHE O MECTEe JCHCTBUS IS
HHUX HE CTOJb aKTyaJbHO: MOXET OBbITh, @ MOJKET U He OBITh, TaK KaK BakHEee cOOOIIeHne 00 N3MEHEHHH. A BOT HAIU-
YHe JTMYHOCTHOTO JIOKAIN3aTOpa WM, IPYTUMH CJIOBaMHM, HAOMIOAAaTeNs B TAaHHBIX TPEIOKEHUAX BBICTYIIACT allpro-
PH, IOCKOJIBKY JI0JDKEH OBITh HEKTO, KTO HAOJI0/IaeT W3MEHEHHE M KOHCcTaTupyeT ero ¢akt. [Ipn3nak HabmomaeMocTi
MOYET COBMAIATh C MPU3HAKOM «KOHKPETHO-BPEMEHHOI JIOKAIM30BAaHHOCTH Y, KOTOPBIH MPOTHBOMIOCTABJICH IPH3HAKY
BPEMEHHOW abCTPAardpOBAHHOCTH JICUCTBUSI U COOTBETCTBEHHO HeHabmomaemoctu [4, c. 346]. [losromy ymorpebiie-
HUE TJIaroJioB, CoJIepKamux (ha30ByI0 XapaKTEPUCTHUKY, MOKHO PaCCMATPHBATh KaK yKa3aHUE HAa HAOJFOJaTels.

IMonBenéM HUTOT: B €CTECTBEHHBIX SI3BIKAX CYIIECTBYIOT MPEIIOKEHUS, B KOTOPBIX HEKOMY IIPHU3HAKY, CBOWCTBY,
COOBITHIO TJIAr0JIOM MPHUITUCHIBACTCS XapaKTEPUCTHKA PA3BUTHUsI BO BPEMEHH 10 (pa3aM «HEOBITHE — BOSHUKHOBEHUE
(cranoBnenue) — OpiTHE — HCUE3HOBEHHEY. [IpU3HAK, CBONUCTBO, COOBITHE B CTPYKTYPE MPEIOKEHHS PEICTABICHO
UMeHEM COOBITHIHHON (POMO3UTUBHOM) ceMaHTUKU. VIMeHaMK COOBITHIHOM CEMaHTUKH, TPEXK/IE BCErO, CIAUTAOTCS
OTIJIATOJIEHBIC CYIIECTBUTENBHBIC, TO €CTh IIPOMO3UTHBHBIE UMEHA. K KpYT'y IPOIMO3NTHBHBIX UMEH MOKHO OTHECTH
1 HEeTJIarojibHble MEeHa, COOBITHHHOCTH JIEKCEM KOTOPBIX MOXKET OBITh BBISBJICHA ITOCPEACTBOM CIIOB-HHAMKATOPOB
B CJIOBapHBIX Je(DUHHUINAX, Yepe3 CHHOHNMHYECCKIE CBS3H C OTIIIArOJIbHBIMH MMEHAaMH. VX ceMaHTHKa JOBOJIEHO
pa3HooOpa3Ha. B kadecTBe KiacCHPHUIMPYIOMIETO MPU3HAKA CIEAYeT BHIOpATh «HAONIOIAeMOCTH» M TOTAAa MOXKHO
BBIJICIUTH COOBITHS BHEITHETO BO3IACHCTBHS — 3TO MPOLECCH 3BYYaHHUs, CBEUEHHS, BKyCOBOTO M TaKTHJILHOTO OIIIY-
IICHUS, BHYTPEHHETO BO3CHCTBHUSI — 3TO SMOIMOHAIBHBIE W MEHTAIBHBIE MPOIECCH], CHIICOK MOXET OBITH pacIiu-
pen. ®a30Boe 3HAUEHHME BO3HUKAET B MPEIOKEHHH (B YaCTHOCTH, B MHIOEBPOMENHCKHUX A3bIKaX) Giarojgaps riaro-
ny. ®a30BOCTh B paMKax MPEIIOKCHUN U3MEHEHHUs MepeaaéTcs riarojaMu pa3inyHoli ceMaHTHKH. X m3ydeHue
MO3BOJIMJIO BBISIBUTH, YTO OUYCHb YacTO ()a30BOC 3HAUCHHUC MEPEAAIOT IJIaroJibl JBMKCHUS, MOABEPrasiCh MPU 3TOM
MeTadopuzanuu. AHaaU3 MPUMEPOB BBIABUII CIEAYIOMIKE MeTapOopHYecKie MoJenu: (pa3a «BO3HUKHOBESHUE». JIBU-
raTbCsi — HMITH, NMPUXOJUTh, JBUTaThCS — WATH HABCTPEUY, TBUTATHCS — MOJHUMATHLCS, JBHIaThCsi — CKOJB3UTH
BBEpX, ABUTAThCS — MPEOIONIEBATh MPETATCTBUE, IBUTATHCS — T€Ub, JBUTATHCS — ITOJI3TH, ABUTAThCS — MagaTh, JBU-
TaThCsl — OITyCKAThCs, IBUTATHCSI — IPOHUKATH; (ha3a «HCUE3HOBEHUE». TBUTATHCS — IPOXOJUTH MUMO, IBUTATHCS —
yAAJIAThCS, (ha3a «CYIIECTBOBAHHUE». TBUTATHCS — PACTIPOCTPAHATHCS B IPOCTPAHCTBE, TBUTATHCS — IJIECTUCH.

VMMaHEHTHBIN IPU3HAK JAHHBIX MTPEIJIOKEHUH — IPUCYTCTBUE HAOIIOMaTEs.
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SENTENCES OF CHANGES WITH MEANING “SOUND PROCESSES” AND “LIGHT PROCESSES”
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The authors reved the sentences of changes in natura languages along with existentia sentences, which became possible due to
the research in the sphere of logic of changes, describe the logica foundations of these sentences, discuss their structure from the
perspective of modern linguistics, touch on the problems of existential sentences, the notions of staging and observer, suggest a
possible classification of sentences of changes, basing on the criterion of observability, and by the example of two kinds of sen-
tences of changes (sound and light) ascertain how the meaning of “process change” isformed on the basis of verb metaphorization.
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observer.



